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Three-Wire Unit

6

» Safety Precautions

To ensure operator safety, use this product according to the Precautions for Use given in this User's Manual.
Non-conformance to the instructions may compromise safety.

» Notes on Export Regulations
Do not commit an act which could, directly or indirectly, violate any law or regulation of Japan, your country, or any other
international treaty, relating to the export or re-export of any commodities.

Precautions for Use

+ Do not perform the adjustment at sites where the temperature will change abruptly. Thermally stabilize the instrument
sufficiently at room temperature.
« After use, clean the device and apply anti-rust treatment. Rust may cause malfunction.

For more information, refer to User’'s Manual 99MAAO027A.
https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Dreidraht-Einheit @

» Sicherheitshinweise

Um die Sicherheit des Anwenders zu gewahrleisten, das Gerat unter Befolgung der in vorliegender Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Vorsichtsmanahmen fiir den Betrieb bedienen. Nichteinhaltung der Anweisungen kann die Sicherheit
beeintréchtigen.

» Hinweise zur Exportkontrolle

Begehen Sie keine Handlungen, die beziglich der Ausfuhr oder Wiederausfuhr von Waren direkt oder indirekt gegen
die Gesetze oder Vorschriften Japans, |hres Landes oder eines anderen internationalen Vertrages verstoRen konnten.

VorsichtsmaRnahmen beim Gebrauch

« Fiihren Sie die Einstellung nicht an Orten durch, die abrupten Temperaturschwankungen ausgesetzt sind. Geben Sie dem
Messgerat ausreichend Zeit, sich der Raumtemperatur anzugleichen.

+ Reinigen Sie das Gerat nach dem Gebrauch und behandeln Sie es mit Rostschutzmittel. Rost kann zu Fehifunktionen
filhren.

Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung 99MAA027D.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Pige 3 filets

» Consignes de sécurité

Pour une utilisation de ce produit en toute sécurité, veuillez respecter les précautions indiquées dans le présent manuel
d'utilisation. Dans le cas contraire, la sécurité peut étre compromise.

» Remarques relatives a la législation en matiére d'exportation
Abstenez-vous de toute action pouvant constituer, directement ou indirectement, une infraction aux lois et
réglementations du Japon ou de tout autre pays, ou a n'importe quel autre traité international, en lien avec
I'exportation ou la réexportation de toute marchandise.

Précautions d’utilisation

+ Le réglage doit étre effectué dans un endroit non soumis a des variations brutales de température.
Patientez suffi 1t pour que la température de l'instrument se stabilise a la température de la piece.

+ Aprés utilisation, nettoyez I'appareil et appliquez un traitement antirouille. La rouille peut provoquer un
dysfonctionnement.

Plus plus d’informations, consultez le manuel d’utilisation 99MAA027F.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Blocchetto a fili

» Precauzioni di sicurezza

Per garantire la sicurezza dell'operatore, utilizzare questo prodotto secondo le Precauzioni per I'impiego fornite in questo
Manuale dell'utente. La mancata osservanza delle istruzioni pud compromettere la sicurezza.

» Note sui regolamenti in materia di esportazione

Non commettere un atto che possa, direttamente o indirettamente, violare qualsiasi legge o regolamento del Giappone,
del paese di residenza o di qualsiasi altro trattato internazionale relativo all'esportazione o alla riesportazione di merci.

Precauzioni per 'uso

+ Non effettuare la regolazione in luoghi in cui la temperatura cambia bruscamente. Stabilizzare termicamente
lo strumento a temperatura ambiente
+ Pulire lo strumento dopo I'uso e applicarvi antiruggine. La ruggine & causa di malfunzionamento.

Per maggiori informazioni, far riferimento al Manuale d’'uso 99MAAO027L.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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No. 99MAA027M1

/' Three-Wire Unit

Quick Start Guide

Unidades de medicién con tres alambres

» Precauciones de seguridad

Para garantizar la seguridad del operario, utilice el instrumento de conformidad con las precauciones para el uso que
constan en este Manual de usuario. El incumplimiento de las instrucciones puede poner en riesgo la seguridad.

» Notas sobre los reglamentos de exportacion

No cometa ninglin acto que pueda, directa o indirectamente, infringir alguna ley o normativa de Japén, su pais
o de cualquier otro tratado internacional relativo a la exportacion o reexportacion de cualquier producto.

Precauciones para el uso

+ No realice el ajuste en lugares en los que la temperatura puede cambiar bruscamente. Estabilice térmicamente
el instrumento a temperatura ambiente de forma adecuada.

+ Después del uso, limpiar el aparato y aplicar tratamiento anti-oxidacion. El oxido puede ocasionar mal funcionamiento.

Para obtener mas informacion, consulte el Manual del usuario 99MAAO027E.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Unidade de 3 arames calibrados

» Precaucoes de seguranca

Para garantir a seguranga do operador, use este produto de acordo com as Precaugdes de utilizagao fornecidas neste
Manual do utilizador. A n&o conformidade com as instrugdes pode comprometer a seguranca.

» Notas sobre os Regulamentos de Exportagao

Né&o cometa qualquer ato que possa, direta ou indiretamente, violar qualquer lei ou regulamento do Japao, do seu
pais ou de qualquer outro tratado internacional, relacionado com a exportagao ou reexportagéo de quaisquer
mercadorias.

Precaugoes de zagdo

+ Nao realize o ajuste em locais onde a temperatura muda bruscamente. Estabilize termicamente o instrumento, de
forma suficiente e a temperatura ambiente.
+ Apos o uso, limpe e aplique tratamento antioxidagéo. Oxidag&o pode causar mau funcionamento.

Para mais informagdes, consulte o Manual do usuario 99MAA027P

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Tridratkova sada

» Bezpecnostni pokyny
Pro zajisténi bezpecnosti obsluhy pouZivejte tento vyrobek v souladu s bezpe€nostnimi opatienimi uvedenymi v této
uzivatelské pirucce. Nedodrzeni téchto pokyni mize ohrozit bezpecnost.

» Poznamky k vyvoznim predpisim

Nepfipustte jednani, které by mohlo pfimo nebo nepfimo poruSovat jakykoli zakon nebo nafizeni
Japonska, vasi zemé nebo jiné mezinarodni smlouvy tykajici se vyvozu nebo nasledného vyvozu
jakychkoli komodit.

Pokyny pred pouzitim

+ Neprovadéjte nastaveni v mistech, kde dochazi k nahlé zméné teploty. Pfistroj dostatecné tepelné stabilizujte pfi
pokojové teploté.
« Po pouziti zafizeni oéistéte a aplikujte protikorozni ochranu. Koroze muize vést k poruse funkcnosti.

Vice informaci viz Navod k obsluze 99MAA027CZ.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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Driedraads meetopzetstukken

» Veiligheidsmaatregelen

Om de veiligheid van de gebruiker te garanderen, dient u dit product te gebruiken in overeenstemming met de
voorzorgsmaatregelen voor gebruik in deze gebruikershandleiding. Het niet naleven van de instructies kan de
veiligheid in gevaar brengen.

» Opmerkingen over exportregels
Doe geen handeling die direct of indirect in strijd is met wet of regelgeving van Japan, uw land of enig ander
internationaal verdrag met betrekking tot de export of doorlevering van goederen.

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik

+ Voer de instelling niet uit op plaatsen waar de temperatuur abrupt kan veranderen. Stabiliseer het instrument
voldoende bij kamertemperatuur.
+ Na gebruik, het instrument schoonmaken en behandelen met anti-roest. Roest kan defecten veroorzaken.

Raadpleeg de gebruikershandleiding 99MAA027N voor meer informatie.
https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Zestaw trojwateczkowy @

» Srodki ostroznosci

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo operatora, przyrzad nalezy uzytkowac zgodnie z informacjami podanymi w punkcie
,Srodki ostroznoéci podczas uzytkowania” w niniejszej instrukcji obstugi. Nieprzestrzeganie instrukcji moze
zagrozi¢ bezpieczerstwu.

» Uwagi dotyczace przepiséw eksportowych
Nie nalezy naruszaé, w sposéb bezposredni ani posredni, przepisdw prawnych obowigzujacych w Japonii, kraju
uzytkownika ani wszelkich innych uméw miedzynarodowych dotyczacych wywozu lub reeksportu towaréw.

Instrukcje bezpiecznego uzytkowania

+ Nie przeprowadza regulacji w miejscach, w ktorych gwattownie zmienia sie temperatura. Ustabilizowa¢ termicznie
przyrzad w temperaturze pokojowej.

+ Po zakoriczonym uzyciu, nalezy wyczys¢ urzadzenie i natozy¢ $rodek zabezpieczajacy (np. wazelina techniczna).
Rdza moze spowodowac awarig urzadzenia.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, nalezy zapozna¢ si¢ z Instrukcja uzytkownika 99MAA027PL.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

3-huzalos egység

» Biztonsagi 6vintézkedések

Akezel8 biztonsaga érdekében a terméket a felhasznaldi kézikonyvben szerepl6 biztonsagi vintézkedéseknek
leléen hasznalja.Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa veszélyeztetheti a biztonsagot.

» Exportszabalyozassal kapcsolatos megjegyzések

Ne tegyen semmi olyasmit, ami kozvetlen vagy kozvetett modon sértené az aruk kivitelére vagy Ujrakivitelére
vonatkgzéap Japénban vagy az 6n orszagaban hatalyos jogszabalyok és eldirasok, valamint a nemzetkozi
szerz6déseket.

Hasznalati 6vintézkedések

+ Abedllitast ne végezze hirtelen homérséklet-ingadozasoknak kitett helyeken. Hagyja, hogy a miiszer atvegye a koryezeti
hémeérsékletet.
+ Hasznalat utén tisztitsa meg az eszkdzt, és kezelje korréziégétloval. A rozsda rendellenes miikddést okozhat.

Tovabbi informaciéért lasd a 99MAA027HU szamu felhasznal

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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Thiét bj ba day

» Bién phap An toan
Dé bao dam an toan cho ngudi van hanh, hy st dung san pham theo Luu y sir dung trong Sach huéng dan st
dung nay. Viéc khong tuan theo huéng dan c6 thé din dén mat an toan.

»Lwu y vé Quy dinh Xuét khau
Khong duoc thye hién hanh vi co the tric tiép hay gian Ilep vi pham luat hodc quy dinh ctia Nhat Ban, québc
gia cia ban, hay bét ky hiép udc qudc té nao lién quan dén xuat khau hay tai xuét khau bat ky san pham nao.

Lwu y khi st¢ dung

+ Khong thyc hién diéu chinh ¢ nhiing noi nhiét do thay doi dot ngot. On dinh nhiét day du cho san pham &
nhiét do phong. i i ;

« Sau khi sir dung, lam sach thiét bi va vé sinh chong gi. Ri sét c6 thé gay ra sy ¢o khi sir dung.

Pé biét thém

tham khao Hwéng dan sir dung 99MAA027VI

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Insats for tretradsmétning

» Sakerhetsforeskrifter

Fér att garantera operatorens sakerhet ska du anvanda den har produkten i enlighet med de forsiktighetsatgérder som
anges i den har anvandarhandboken. Bristande dverensstammelse med anvisningarna kan &ventyra sakerheten.

» Anmarkningar om exportforeskrifter

Utfor inte en handling som direkt eller indirekt kan bryta mot nagon lag eller férordning i Japan eller i ditt land
eller nagot annat internationellt avtal som galler export eller aterexport av varor.

Forsiktighetsatgarder vid anviandning

« Gor inte justeringen pa platser dér temperaturen kan &ndras hastigt.Stabilisera instrumentet tillréckligt
varmt i rumstemperatur.
« Efter anvéandning, rengér enheten och applicera anti-rostskydd,. Rost kan orsaka funktionsfel.

For mer information se anvandarhandboken for 99MAA027S.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Ug Telli Ol¢iim Unitesi

» Giivenlik Onlemleri

Operatér giivenligini saglamak icin bu diriini bu Kullanim Kilavuzunda verilen Kullanim Onlemlerine gére
kullanin.Talimatlara uyulmamasi, gtivenligi tehlikeye atabilir.

» ihracat Diizenlemeleri Hakkinda Notlar

Herhangi bir malin ihracati veya yeniden ihracati ile ilgili olarak dogrudan veya dolayl olarak Japonya'nin,
tlkenizin veya diger herhangi bir uluslararasi antlasmanin yasalarini veya diizenlemelerini ihlal edebilecek
bir harekette bulunmayin.

Kullanim igin Onlemler

« Sicakhgin aniden degisecedi yerlerde ayarlama yapmayin. Cihazi yeterince bir siire oda sicakliginda bekletin.
« Kullandiktan sonra cihazi temizleyin ve pas 6nleyici uygulayin. Pas arizaya neden olabilir.

Daha fazla bilgi i¢in bkz Kullanim Kilavuzu 99MAA027TR.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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Unit Tiga-Dawai

»Langkah-langkah Keselamatan

Untuk memastikan keselamatan pengendali, gunakan produk ini mengikut Perhatian Penggunaan yang diberikan dalam
Buku Panduan Pengguna ini. Ketidakpatuhan kepada arahan boleh menjejaskan keselamatan.

» Nota mengenai Peraturan Eksport

Jangan melakukan tindakan yang boleh, secara langsung atau tidak langsung, melanggar mana-mana undang-undang atau peraturan Jepun,
negara anda atau mana-mana perjanjian antarabangsa yang lain, yang berkaitan dengan eksport atau eksport semula sebarang komodifi.

Pengawasan Penggunaan

+ Jangan jalankan pelarasan di tapak yang mengalami perubahan suhu secara mendadak. Stabilkan instrumen
secukupnya secara terma pada suhu bilik.
+ Selepas digunakan, bersihkan peranti dan lakukan rawatan anti-karat. Karat boleh menyebabkan kerosakan.

Untuk maklumat lanjut, sila rujuk kepada Buku Panduan Pengguna 99MAA027MS.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Unit Tiga-Kawat

» Pencegahan untuk Keselamatan
Untuk memastikan keselamatan operator, gunakan produk ini sesuai dengan Peringatan Pemakaian yang
diberikan dalam Panduan Pengguna ini. Tidak mematuhi petunjuk dapat membahayakan keselamatan.

» Catatan pada Peraturan Ekspor

Jangan melakukan tindakan yang bisa, secara langsung atau tidak langsung, melanggar hukum atau peraturan Jepang,
negara Anda, atau perjanjian internasional lainnya, terkait dengan ekspor atau ekspor kembali komoditas apa pun.

Peringatan Pemakaian

« Jangan lakukan penyesuaian di tempat-tempat yang mungkin mengalami perubahan suhu mendadak. Stabilkan suhu
instrumen pada suhu kamar.

+ Setelah digunakan, b
berfungsinya alat ukur.

1 alat ukur dan 1 perlakuan anti-karat. Karat dapat mengakibatkan tidak

Untuk informasi selengkapnya, lihat Panduan Pengguna 99MAA027ID.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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